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TROKUTASTA BRUSILICA
PDS 290 C3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaja. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanie i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podruéjima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treé¢im osobama,
priloZite i takoder predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Trokutasta brusilica je - ovisno o brusnom papiru
- namijenjena za suho brusenije drveta, plastike,
metala i gipsa, kao i lakiranih povriina. Uredaj

je posebno prikladan za kutove, profile ili tesko
dostupna mijesta. Svaki drugi nacin uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Za $tete nastale
nenamjenskom uporabom ne preuzimamo nikakvu
odgovornost. Nije namijenjeno za gospodarsku
primjenu.

Oprema

@ Prekidac UKL / ISKL

@ Kotaci¢ za odabir broja vibracija

© Mrezni kabel

O Usisni nastavak

@ Ventilacijski otvori

@ Brusna ploca (s moguénoséu okretanja za 360°)
@ Adapter za vanjsko usisavanje prasine

O Redukcijski nastavak

© Brusni list

Opseg isporuke
1 Trokutasta brusilica PDS 290 C3
3 Brusna lista
1 Adapter za vanjsko usisavanje prasine
1 Redukcijski nastavak
1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

200 W
230V ~ 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 6000 - 11000 min’
Nazivni broj vibracija
u praznom hodu: n, 12000 - 22000 min’
s moguénodéu zakretanja
za 360°

I1/[E] (dvostruka izolacija)

Brusna ploca:

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,: 82 dB(A)
Odstupanie K_,: 3 dB
Razina zvuénog uéinka L,,: 93 dB (A)
Odstupanje K, ,: 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izragunat u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a, = 8,2 m / s
Odstupanje K=1,5m / s?

NAPOMENA

> Ukupna vrijednost vibracija navedena u ovim
uputama i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i mogu se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena ukupna vrijednost vibra-
cija i navedene vrijednosti emisije buke mogu
se koristiti i za uvodnu procjenu opterecenia.
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/\ UPOZORENJE!

> Ukupna vrijednost vibracija i vrijednosti
emisije buke mijenjaju se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
mogu biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektri¢ni alat redovito koristi
na takav nadin. Nastojte odrzavati $to manje
optereéenie vibracijama. Primjerne mjere za
smanijenje opterecenja vibracijama su no3e-
nje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogra-
ni¢enje radnog vremena. Pritom morate uzeti
u obzir sve sastavne dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljuen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuen ali radi bez optereéenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili praina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim alatom.
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u utinicu. Utika€ se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijania,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elekiri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlagenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elekiriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri&-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, nodenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.
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c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.

d

e

f

9

h

Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanije ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
I1zbjegavaite neprirodan poloZaj tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moZe smaniti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kudidte proizvoda !

4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

HR

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju

d

e

9

h

ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no ukljugivanje elekiri¢nog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada elekiri¢nog alata ili nisu progi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte odtrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

PDS 290 C3



///|PARKSIDE

5. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
brusilice

/\ UPOZORENJE!

> Pradine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetne po zdravlje.

> Dodir ili udisanije takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

> Nosite zastitne naocale i zadtitnu masku!

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite iskljuéivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporugene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

PDS 290 C3

Prije ukljudivanja uredaja
Odabir brusnog lista

Abrazija i povrsina:

Ucinak uklanjanja i svojstva povriine odreduju se
gradacijom brusnog lista.

B Pazite da za obradu razligitih materijala koristite
odgovarajuée brusne listove razli¢ite gradacije.

Materijali obrade:

Drvo (brusni listovi sadrzani u opsegu isporuke),

boja*, kamen™

*ovisno o brusnom listu

Zamjena brusnog lista

Uredaj ima &iak koji omoguéuje brzu i jednostavnu
zamijenu brusnih listova.

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

Pri¢vriéivanje:

4 Brusni list €@ mozete pricvrstiti na brusnu plogu
O pomodu cicka.
Pritom pazite da rupe na brusnom listu @
odgovaraju rupama na brusnoj ploci @.

Skidanje:

4 Podignite brusni list @ sa strane i povucite ga
od brusne ploce @, kako biste ga skinuli (vidi
sliku B).

NAPOMENA

> Prije pri¢vricivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i nedistocu s brusne ploce @.
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Okretanje brusne ploée u koracima
od 60°

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaju obavezno izvucite

utika¢ iz mrezne utiénice.

4 Okrenite brusnu plo¢u @ trokutaste brusilice u
koracima od 60°, sve dok ne ulegne u Zeljeni
polozaj (vidi sliku C).

Abrazija i povriina:

Oblik trokutaste brusilice omogucuije bruienje

i na tedko dostupnim mjestima, u kutovima i na

bridovima.

Abrazivan uinak i svojstva povriine odreduju gro-

dacija brusnog lista @ i podeseni broj vibracija.

B Pazite da za obradu razli¢itih materijala
koristite odgovarajuce brusne listove razlicite
gradacije. Broj vibracija takoder prilagodite
materijalu

Napomene za rad

W Ukljugen uredaj prislonite na predmet obrade.

Radite s laganim pritiskom.

Radite s ravnomjernim napredovanjem.

Pravovremeno zamijenite brusne listove.

Nikada istim brusnim listom @ ne brusite razli-
Cite materijale (npr. drvo i nakon toga metal).
Samo cete s besprijekornim brusnim listovima
postici dobre rezultate brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list @ ocistite
usisivacem.

Usisavanije prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

POZARA!

> Postoji opasnost od pozara prilikom rada s
elektriénim uredajima koji se preko uredaja
za usisavanje mogu prikljuéiti na usisiva&
prasine! Pod nepovoljnim uvjetima drvena
prasina u vredici usisivaca moze se samo-
stalno zapaliti. To se moze dogoditi npr. kod
iskrenja ili prilikom brusenja ostataka metala
u drvetu. To se posebice moze dogoditi ako
se drvena prasina pomijeda s ostacima laka
ili drugim kemijskim tvarima a izradak se
nakon duzeg vremena zagrije. Zbog toga
obavezno izbjegavaite pregrijavanie izratka
i uredaja. Prije prekida rada obavezno
ispraznite kutiju za prihvat prasine, odnosno
vrecicu usisivaca za prasinu.

Nosite masku za zastitu od prasine!

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne uticnice.

Adapter za vanjsko usisavanje
prasine (s redukcijskim nastavkom)

Prikljuéivanije:
¢ Gurnite adapter za usisavanie prasine @ u
priklju¢ak za usisivanje @. Pritom obratite

pozornost na pomo¢ne vodilice na uredaju i
adapteru.

4 Za blokadu okrenite prikljuéak za adapter @ u
smijeru kazalike na satu.

4 Ako je potrebno, koristite redukcijski nastavak @
tako 3to ete ga gurnuti u adapter @.

4 Crijevo dopustenog uredaja za usisavanie (npr.
usisiva¢ za radionice) gurnite na adapter za
usisiva¢ @), odnosno redukcijski nastavak @.

PDS 290 C3
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Skidanije:

4 Povlaéenjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nie s adaptera za usisivanje prasine @.
Za deblokadu okrenite usisni adapter @ u smije-
ru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Povlagenjem skinite adapter za vanjsko usisava-
nie @ eventualno s redukcijskim nastavkom @.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Osiguraijte da je uredaj iskljuéen prije priklju-
divanja na napajanie.

NAPOMENA

> Trokutastu brusilicu uvijek ukljucite prije
kontakta s materijalom i tek tada uredaj
postavite na izradak.

Ukljuivanije uredaja:

¢ Gunmnite prekida¢ UKL/ISKL) @ prema naprijed,

polozaj ,I".

Iskljuéivanije uredaja:

¢ Gunnite prekida¢ UKLI/ISKL @ prema nazad,

"

polozaj ,0".

Predodabir broja vibracija:

¢ Zeljeni broj vibracija, ovisno o potrebi, mozete
podesiti pomoéu kotaéa za predodabir broja
vibracija @. Ovu postavku mozete promijeniti i
tijekom rada. Broj vibracija optimalan za Vase
radove mozete ustanoviti prakti¢nim pokusom.
Postavka 1 = naijnizi broj vibracija /Postavka
maks. = najvisi broj vibracija

PDS 290 C3

Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne uticnice.

Trokutasta brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredqj &istite redovito, odmah po zavrsetku
rada.

B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.

W Brusnu prasinu odstranite pomodéu kista.

B Ni u kom sluéaju ne koristite o3tre predmete,
benzin, otapala ili sredstva za ¢idcenije koja
agresivno djeluju na plastiku. Izbjegavaite
prodiranije tekuéina u unutrasnjost uredaja.

B Ventilacijske otvore @ uvijek drzite slobodnima.

Zbrinjavanje

[Ny AmbalaZa se sastoji od materijala
%é; neskodljivih za okoli$ koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

Sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o
rablienim elekiri¢nim i elektronickim uredajima, i
njezinom preuzimanju u nacionalno zakonodav-
stvo, stari se elektri¢ni uredaiji moraju sakupljati
odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja
o dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske

uprave

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,
Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnie. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro saduvate originalni raéun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod ¢emo - prema nasem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodinjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
docite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izloZzeni normalnom trodenju i stoga se mogu sma-
trati potrosnim dijelovima, niti osteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest Vas molimo
da posaljete isklju€ivo defektan artikl bez
opreme (npr. baterije, kufer za Euvanije, alat
za montazu i sli¢no).

L1\ Na stranici www.lidl-service.com mozete
Q preuzeti ove i mnoge druge priruénike,

videosnimke o proizvodu i softver.

PDS 290 C3

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava ocuvanie sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaija.

> Kada dode do odtecenja mreznog pri-
klju¢nog voda uredaja, ovaj vod mora biti
zamijenjen posebnim vodom za napajanje,
koji moZete nabaviti kod proizvodaéaili u
servisu za kupce.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko nadeg servisnog telefonskog centra.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 312187

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju:
g. Semi Uguzly, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj

proizvod zadovoljava sliedeé¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj

i elektronickoj opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip /naziv uredaja: Trokutasta brusilica PDS 290 C3
Godina proizvodnije: 10-2018
Serijski broj: IAN 312187

Bochum, 26.09.2018

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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TROUGAONA BRUSILICA
PDS 290 C3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Uredai je - u zavisnosti od brusnog papira - na-
menjen za suvo brusenje drveta, plastike, metala,
gipsa, kao i lakiranih povrsina. Uredaij je posebno
pogodan za uglove, profile i tesko dostupna mesta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Oprema

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie

O Tocki¢ za predbiranie broja vibracija

© Mrezni kabl

O Prikljucak za usisavanje

@ Otvori za ventilaciju

@ Brusna ploca (moze da se okre¢e 360°)

@ Adapter za eksterno usisavanje prasine

© Reduktor

© Brusni list

12 RS

Obim isporuke

1 trougaona brusilica PDS 290 C3

3 brusna lista

1 adapter za eksterno usisavanije prasine
1 reduktor

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

200 W
230V ~ 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: n, 6000 - 11000 min’
Nominalni broj

vibracija u praznom

hodu:
Brusna ploca:

n, 12000 - 22000 min"'
moze da se okreée 360°

Klasa zastite: Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,,: 82 dB (A)
Nesigurnost K : 3dB
Nivo zvucne snage L, ,: 93 dB (A)
Nesigurnost K ,,.: 3dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

izmerene u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija o, = 8,2 m / 52

Nesigurnost K=1,5m / s?

NAPOMENA

> Ukupna vrednost vibracija, navedena u ovim
uputstvima, i navedene vrednosti emisije
buke su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i mogu da se koriste za
uporedivanie uredaja. Navedena ukupna
vrednost vibracija i navedene vrednosti emisi-
je buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu optereéenja.

PDS 290 C3
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/\ UPOZORENJE!

> Ukupna vrednost vibracija i vrednosti emisije
buke se menjaju u zavisnosti od upotrebe

elekiri¢nog alata i u nekim sluéajevima mogu

da budu iznad vrednosti navedene u ovim
uputstvima. Opterecenie vibracijama bi
moglo da se potceni ako se elekiri¢ni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ograniéenije radnog

vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele

radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
ie elekirieni alat iskljucen, kao i vremena u
kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenja).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je

(o) ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

@ Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene,
sva uputstva, sve ilustracije i tehnicke
podatke kojima je opremljen ovaij
elektri¢ni alat.

Propusti prilikom pridrzavanja sledecih uputs-

tava mogu da dovedu do elekiriénog udara,
pozara i/ili tekih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva

uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat" korid¢en u bezbednosnim

napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa

mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i

na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez

elekiri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

PDS 290 C3

b)

c)

a

b

C

d

e

Ne radite elekiriénim alatom u okruZenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elektriénog alata. U sluéaju
odvraéanja paznje mozete da izgubite kontrolu
nad uredajem.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utika¢ elektriénog alata (tj. uredaja
za napajanje) mora da se uklopi u utiénicu.
Utika& ne smete ni na koji naéin da promeni-
te. Ne koristite adapterske utikaée zajedno
sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikai i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elekiriénog udara kada je Vase telo uzemlijeno.
Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. DrZite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povedavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napoliju, koris-
tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podrugje,
smanijuje rizik od strujnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elekiriénog alata u vlaznom okruzeniu, ko-
ristite Fl zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne
sklopke smanijuje rizik od elekri¢nog udara.

RS| 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv pradine, protivklizne
zadtitne cipele, zastitni Zlem ili titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na strujno napajanie i/ili

akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidacu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljugivanje veé uklju¢enog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve
za vijke pre nego 3to ukljugite elektriéni alat.
Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja, moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni alat

u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalije od pokretnih delova. Opustena
odeda, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaéeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

9

h

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

14 RS

4. Upotreba i rukovanije elektriénim

b

C

d

e

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite
odgovaraijuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajucim elektriénim ala-
tom Cete bolje i bezbednije da radite u navede-
nom podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite od-
vojivi akumulator, pre nego $to obavite
podesavanja uredaja, zamenite alat za
umetanije ili odlozite elektriéni alat. Ova mera
predostroznosti spreava nenamerno pokreta-
nje elekiricnog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvaite iz-
van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskus-
na lica.

Pazljivo odrzavaite elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaju funkciju elekiriénog alata. Dajte
odteéene delove na popravku, pre koridéenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektriénih alata za
druge namene osim navedenih, moze da dove-
de do opasnih situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste

i bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i
prihvatne povriine onemoguéuju bezbed-

no rukovanije i kontrolu elektriénog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravku Vaieg elektriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata os-
taje nepromenjena.

Specificne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENVJE!

> Prasine od materijala, kao Sto su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu stetni po zdravlje.

> Dodirivanie ili udisanije takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze u blizini.

> Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotre-
ba drugih alata za umetanie ili drugog pribora
od onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.

Pre pustanja u rad
Izbor brusnog lista

Uklanjanije i povrsina:

Cinak uklanjanja i kvalitet povrsine se odreduju
Ucinak uklanjanja i kvalitet p dreduj
granulacijom brusnog lista.

B Molimo Vas da obratite paznju, da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée brus-
ne listove sa razli¢itom granulacijom.

Materijali:
Drvo (brusni listovi su ukljuéeni u obim isporuke),
boja*, kamen™

*u zavisnosti od brusnog lista

PDS 290 C3

Zamena brusnog lista

Uredaj je opremljen &i¢kom, koji omoguéava brzu i
jednostavnu zamenu brusnih listova.

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Montaza:

4 Brusni list @ mozete da montirate na brusnu
plocu @ pomodu cicak prikljucka.
Vodite ra¢una da se rupe na brusnom listu @
podudaraju sa rupama na brusnoj ploci @.

Demontaza:

4 Da biste skinuli brusni list @, podignite ga
bocno i povucite ga sa brusne ploce @
(vidi sliku B).

NAPOMENA

> Pre pricvricivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavtinu sa brusne

ploce @.

Okretanje brusne ploée u koracima
od 60°

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

4 Okredite brusnu plocu @ trougaone brusilice
u koracima od 60°, dok ne usedne u Zeljeni
polozaj (vidi sliku C).

Uklanjanije i povrsina:

Oblik trougaone brusilice Vam omoguéava
bruenje i na tedko dostupnim mestima, uglovima i
ivicama.

Ucinak uklanjanja i kvalitet povrine se odreduju
granulacijom brusnog lista @ i podesenim brojem
vibracija.

B Molimo Vas da obratite paznju, da za obradu
razli¢itih materijala koristite odgovarajuée brus-
ne listove sa razli¢itom granulacijom. Takode
prilagodite broj vibracija materijalu.
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Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu kada je
ukljucen.

Radite sa malim pritiskom na brusilicu.
Radite sa ravnomernim pomakom.

Pravovremeno zamenite brusne listove.

Nemoite nikada brusiti razli¢ite materijale (npr.

drvo i nakon toga metal) istim brusnim listom @.

Samo sa besprekornim brusnim listovima éete
posti¢i dobar ué&inak brugenja.

B Ogistite brusni list @ s vremena na vreme
usisivacem.

Usisavanije prasine

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

> Prilikom rada sa elektri¢nim uredajima, koji
preko uredaja za usisavanje prasine mogu
da se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost
od pozaral Pod nepovoljnim uslovima,
drvena prasina u vredici za prasinu usisivaca
moze samostalno da se zapali. To moze
da se dogodi, npr. prilikom varniéenia ili
bruenja metalnih ostataka u drvetu. To moze
da se desi posebno kada se drvena prasina
pomesa sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vrué. Zbog toga obavezno
izbegavaite pregrejavanie dela koji se brusi
i uredaja. Pre pauza u radu, uvek ispraznite
kutiju za sakupljanje prasine, odnosno vredicu
za prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utinice.

16 RS

Adapter za eksterno usisavanje
prasine (sa reduktorom)

Prikljucivanije:

4 Gurnite adapter za eksterno usisavanije prasine
@ v prikljueak za usisavanje @. Obratite
paznju na pomoéne vodice na uredaju i
adapteru.

¢ Da biste ga zabravili, okrenite adapter @ u
smeru kretanja kazaljki na satu.

4 Ako je potrebno, koristite reduktor @), tako $to
¢efe ga gurnuti u adapter 0.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine (npr. usisiva¢a za radionice) na
adapter za eksterno usisavanje prasine @),
odnosno na reduktor @.

Skidanje:

4 Svucite crevo uredaja za usisavanije sa adapte-
ra za eksterno usisavanie prasine @.
Da biste ga odblokirali, okrenite adapter @ u
smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu.

4 Svucite adapter za eksterno usisavanie prasine
©. po potrebi sa reduktorom @.

Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj isklju¢en, pre nego 3to
ga prikljuéite na napajanie strujom.

NAPOMENA
> Ukljuéite trougaonu brusilicu uvek pre
kontakta sa materijalom i tek onda je
dovedite na radni predmet.
Ukljuéivanie uredaja:
4 Gurnite prekidag za ukljuéivanje/iskljucivanje
@ unapred, u polozaj ,I”.
Isklju¢ivanije uredaja:

4 Gurnite prekidag za ukljuéivanije/iskljucivanje
@ unazad, u polozaj ,0”.
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Predbiranije broja vibracija:

4 Predbiranje Zeljenog broja vibracija mozete,
po potrebi, da izvriite pomodu to&kica za
predbiranje broja vibracija @. Podesavanje
mozete da promenite i u toku radnog procesa.
Broj vibracija, koji je optimalan za Vaie radove,
mozete da odredite pomodu praktiénog testa.
Podesavanje 1 = najmanii broj vibracija /
podesavanje maks. = najvedi broj vibracija

veow »

Odrzavanije i ¢is¢enje

/\ UPOZORENJE!
> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.
Trougaona brusilica ne zahteva odrzavanie.
B Cistite uredaj redovno, odmah po zavrietku
posla.
B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.
B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu Eetkicom.

B Niposto ne koristite o3tre predmete, benzin,
rastvarace ili sredstva za &iséenje koja nagriza-
ju plastiku. 1zbegavaite da te¢nosti dospeju u
unutradnjost uredaja.

W Uvek drzite otvore za ventilaciju @ slobodne.

Odlaganje
(v, AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
%@ materijala, koje mozete da odlozZite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o
starim elekiri¢nim i elektronskim uredajima i prime-
nom u nacionalnom pravu, upotrebljeni elekiriéni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

PDS 290 C3

Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledeé¢im znacen-
jem:

1-7: Plastika

20-22: Hartija i karton

80-98: Kompozitni materijal

S

@A

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

O moguénostima za odlaganije
dotrajalih proizvoda saznadete u vasoj
opafinskoj ili gradskoj upravi.

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zajtiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se korisfi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
raun sa datumom prodaie.

2.Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3.Ukoliko su nastali kvarovi i odtecenja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4.Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5.Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6.Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7.Ukoliko je &i3éenije i odrzavanje uredaja uradeno
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protivno Uputstvu za upotrebu.

svrhe.

8.Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne

Naziv proizvoda:

Trougaona brusilica

Model:

PDS 290 C3

IAN / Serijski broj:

312187

Proizvodad:

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernass.com

Ovladéeni serviser:

ICOM
COMMUNICATIONS
doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203
Veternik, Republika
Srbija,

tel. 0800-191-191,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog
raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna
radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*1skljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011.
za ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja:
Trougaona brusilica PDS 290 C3

Godina proizvodnije: 10-2018.
Serijski broj: IAN 312187

Bohum, 26.09.2018.

ez C €

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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AOENTALUNAMN® PDS 290 C3

BbveeneHue

nO3ﬂpGBﬂBOMe BU 30 I'IOKynKC]TC] HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NPORYKT.
PrkoBoncTBOTO 30 NOTpebuTEns € YacT ot To3m
npoaykT. To CbabPKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnagsuu. [pean na usnonssare npoaykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3aHMs 30 06CnyXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. Mpenasarite npoaykTa Ha TpeTw
NULA 30€0HO C LSNATa NOKyMeHTaums.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHue

YPeJJ,'I:T - B 3ABUCHMMOCT OT WKypKara - e npenHas-
HA4Y€eH 34 CyXo LIJJ'IM¢OBGH6 HA ObPBEHM, NNACT-
MQCOBM, METANTHM, KUTOCOHM, KOKTO U Nakupaxu
MNOBBPXHOCTU. YPeﬂ'bT (] OCO6eHO noaxopgsau 3a
BIM, NPOGUIM U APYTM TPYAHOOOCTBMHU MeCTd.
Beaka apyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CYMTA 30 Heuenec1>06pc|3Ho M KpUe 3HAYUTENHU
ONACHOCTK OT 310N0NYyKdad. 3(] nospenn scnencrsme
HA yn0Tpe6d, KOATO HE OTroBAps HA NpeaHasHa-
YEeHUETO, HEe NnoeMame OTIOBOPHOCT. YPeﬂ'bT He e
npeaHasHayeH 3a npodecroHanta ynotpeba.

O6opynsaHe

@ Mpesxniousaten 3a BrtouBaHe/M3KMIOUBAHE
@ Perynarop 3a yectotata Ha BUGpauMmTE

© Mpexos kaben

O Cwmyxatenen wyuep

@ Benmunaumonnu oteopm

O Wnudoesuna nnoua (sbprawa ce Ha 360°)
@ Anantep 30 BBHWHO M3CMYKBALLO YCTPOHCTBO
O Mpexonna myda

O LUkypxa 3a eubpownarid

22 BG

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 mentawnai¢ PDS 290 C3
3 wkypku 3a Bubpounarid
1 amantep 3a BLHWHO M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO
1 npexogHa Myda
1 pbKkoBonctBo 3a notpeburens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Homumuanua

KOHCYMaLus: 200 W
Homumuanko

HanpexeHue: 230V ~ 50 Hz

(npomernms Tok)
HomuuanHa yectora Ha BbpTeHe
n, 6000 - 11 000 min’
HommHanka uecrota Ha Bubpaummre

n, 12 000 - 22 000 min’
BbpTaLa ce Ha 360°

HO Npa3seH Xon:

HO Npa3eH Xon:
LnudosbuHa nnouva:

Knac Ha 3awmra: I1/[2 (neoitHa usonaums)

CToMHOCT Ha WYMOBKTE eMUCHM:

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

Hueo Ha 3syka LPA: 82 dB(A)
Bb3moxHa HeTouHocCT Ha

msmepeareto K : 3 dB
Hwuso Ha 3sykosa mowroct L,: 93 dB (A)
Bb3MosxHa HETOUHOCT Ha

usmepsareto K, - 3 dB

Hocere antndonu!

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

CroiHoctn Ha BrBpaums (BektopHa cyma or Tpute
nocokm), onpegnenenu cvrnacHo EN 62841:

CTOMHOCT HO BUBPALMOHHMTE EMUCHM
_ 2
a,=82m/s

Bb3MOXXHQ HETOUHOCT NP M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHara B Te31 YKA3AHWS CyMApHA
CTOMHOCT HO BUBPALMMTE 1 NOCOUEHMTE
CTOMHOCTM HQ LWYMOBKTE EMMCUM CA M3MEpe-
HU CBINACHO HOPMMPAH METOA HA M3MEPBQ-
HE 1 MOTaT Ad Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
Ha ypeau. [ocoueHara cymapHa cToiHocT
Ha BUEPALMMTE 1 MOCOYEHHTE CTOMHOCTM HA
LYMOBMTE EMMCUM MOTQAT 1A CE M3MOM3BAT U
30 HAYANHA OLIEHKA HA eKCMOo3MULMATA.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> CyMapHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLmuTe 1
CTOMHOCTHTE HO LYMOBHTE EMMCHM Ce
NPOMEHST cnopen ynotpebara Ha enekTpu-
YecKM MHCTPYMEHT 1 B HIKOM Clly4au Morar
na 6bAAT HOA NOCOYEHATA B TE3W YKA3AHMS
cTo¥iHocT. BubpaumoHHoTo Hatosapsate
Moxe fa 6bae MOALUEHEHO, aKO enekTpuye-
CKMST MHCTPYMEHT Ce M3NOM3Ba PEROBHO MO
T03u HaunH. Moctaparite ce na nopabpXaTe
BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCUMAIHO
H1cko. MpHUMepHM MepKM 30 HaMANSBaHe Ha
BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE Ha
PBKABMLM NPK yNoTpe6a HA MHCTPYMEHTA M
OrpaHMyaBaHe Ha pabotHoto speme. Mpu
ToBQ TPSGBA AA CE B3EMAT MPEABMA BCUYKM
4acT1 Ha paboTHUs LykbA (Hanp. nepuoauTe,
Npe3 KOMTO eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT €
M3KIIOUEH, KOKTO M NEPMOAMTE, MPe3 KOWTO
MHCTPYMEHTLT € BKNioueH, Ho pabotu Ges
HaToBapBAHE).

O6wu ykaszaHus 3a 6e3o-
NAcHOCT 3a eNEKTPUYECKMU
MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> BseMeTe non BHUMAHME BCUUYKM yKA3QHMS 30
6€30MacHOCT, MHCTPYKLUMM, M306paxKeHus
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€NEeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [Tponycku npu
CMA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AOMy MOTaT
[0 MPUYMHST TOKOB YAAP, NOXAap M/mau
TEXKUN HGPGHHBGHM“.

PDS 290 C3

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT u
UHCTPYKLUMU 3a 6'b.|:|.eLI.IM CMpPABKM.

M3nonssanmsT B yKasaHmsTa 30 GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTPH-
YeckM MHCTPYMeHTH (¢ Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTelm ¢ akyMynatopHu 6atepumn enekTprdeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopsanbk U HeocseTeHM
PABOTHM MECTa MOTAT AA MPUUMHST 3MOMOMYKM.

6

He pabortete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANTHO eKCMO03MBHA CPeAd C Hanuume
HQ 3QMNANMMU TEUHOCTH, Ta30B€ MM NPAXOBE.
Enextpuueckure uHctpyMeHt obpasysar nckpH,
KOMTO MOFAT 1A 30NAAST NPAXA MK Napure.

8) lNo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuuecKus
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PA3CTOsSHME Aeua U
apym nuua. [pu otBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO 10 3arybuTe KOHTPON HAA enek-
TPUUYECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALIMAT WENCen HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tp6Ba [a € NoAXoasLY 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomeHs no
HUKAKBB HOYUH.

He m3non3sarite npexonnu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3eMEHMUTE eNEeKTPUUECKH UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, M NOAXOASLIM ENEKTPUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PMCKA OT TOKOB YOAP.

6) U3bsareaitte KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
MOBBPXHOCTH, KATO HANPUMep TpbOM, panu-

ATOPM, NEYKH U XNAAUNHULMN. C'bLLleCTByBG

nosuuieH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTo T4510TO
BM € 303€MEHO.

B) [Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO HO BOAA B EneKkTpm-
UECKM MHCTPYMEHT MOBMLLABA PMUCKA OT TOKOB
yaap.
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He npomeHsiite npenHasHaueHMeTo Ha CBBLP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 ALPMNAHE HA LWENncend oT KOHTa-
kta. Masete cebp3sawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
4YacTu. rIOBpe]:leHM UNK1 onneTeHn CebpP3BaLlM
kabenu yBenmuuasar puMcka or TOKOB yaap.

Korato pabotmte Ha oTkpuTO ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TENM, KOWUTO €A Pa3pPELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPMTO YOBMXMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BBbB BIAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKbLCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeTo Ha NpekbCBAY C Ae-
GEeKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

besonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHM, cecpenotouete ce BbPXY
TOBQ, KOETO U3BBLPLUBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO kbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
ctpyMeHnTH. He m3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOFaTO CTe YMOPEHM MnM CTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM, ANIKOXOM MK
MenukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMeE npy
paboTa ¢ eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Aa
noBefe N0 CEPUO3HU HAPAHSBAHMS.

M3nonssaite nMuHm npennasHK cpeancrea U
BMHArX HOCEeTe 3AWMTHU oumna. Msnonssaxeto
HA NTMYHK NpeanasHi CPeacTsa Karo Npaxosa-
LUMTHA MACKQ, yCTO;ILIMBM HA NNb3raHe 3aWnTHA
O6yBKM, KAcKa mnum GHTMq}OHM — B 3QBUCUMOCT OT
BMOA U NPUNOXKEHMNETO HA ENEKTPHUYECKMI UH-
CTPYMEHT - HaOMangaea pUCKa OT HAOPAHABAHMA.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

XK

3)

Ue eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMmynatopHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT IbPXKMUTE MPBCTA
CU HA npeBKmol-lBC]Tenﬂ unm CB‘bp)KeTe BKMHOYEH
eﬂeKTle-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO3OX-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MOMNONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNU raeyHUTE KIIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMTE
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMEHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE O NPpUUM-
HU HOPGHSBAHMS.

M36sreaiTe HeecTecTBEHO MONOXKEHMUE Ha
Tan070. 30eMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka e MoXeTe Ad KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete noaxogswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKUPOKKM Apexu mnu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NEKNoTo Cu Aaneye oT ABMXKELLM
ce uact. CeoboaHuTte apexm, Guxyrara u
ObMTMTE KOCK MOTAT Aa 6bAAT 3aXBAHATM OT
OBVKELUM CE YACTH.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3MoN3BaT npasmnHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [0 HOMANM OMACHOCTUTE MOPARM HAMM-
ume Ha Npax.

He cu BHywasaiite, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOpH
KOFaTo CTe 3ano3HaTi ¢ pabotara ¢ Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaBeHe MOXe A NOBEME 30 YACTU OT CEeKyH-
AATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeba u o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

a)

e

eneKTpUYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enekrpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborata cu M3nonsBaMTe NpeaHas-
HQUEHMS 30 Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTprIecki MHCTPYMEHT e
paboturte no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OManasoH.

He u3nonssaire enekTpuyeckm MHCTPYMEHT
c noBpefeH npeskntouearen. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [ CE BKIIOYBA U
M3KMIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A C& PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPAHETE CBANALATA C& OKYMYNAaTOpHA
6atepus, npeau Aa NpeanprMemMeTe HacTpoM-
KM HA ypena, Aa CMeHWTe 4acTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpUYecKMms
MHCTPYMeHT. Ta3n npennasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKTpuYe-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3snonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M1 CbXPaHSBaMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
€neKTPMUECKMS MHCTPYMEHT OT NULd, KOUTO
He Ca 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enektpuueckute MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MoN3BaT ot nuua bes
onum.

Monnwp>xaiite craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
Mposepsearite nanu ABMXKeLLMUTE CE HACTH
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CYYTEHM YACTM MM YACTH, KOUTO Ca
NoBpeneH! TaKa, Ye ChLIECTBYBA OMACHOCT 3d
bYHKLMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MenT. MNpenu mMsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemoHTtMpar. MNpuumHa 30 MHOTO 3nononyku e
nowa I'IOJ:U],p'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monavpxaite pexelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo noaabPXXaHMUTE
peXelLlUm MHCTPYMEHTM C OCTPH pexelln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT MNO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.
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x) Usnonssaiite enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
PABOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSIEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
B3emaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPMYECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpeaBMUAEHNUTE NPUNOXEHNS MOXe Na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

3) MNMoanbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTM-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He MO3BONIBAT 6€30MacHO
YNPOBEHME 1 KOHTPON HA E€NEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHM CUTYALMM.

5. CepBus

a) Enektpuueckmst uHctpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUOMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U COMO C OPUTMHAMHMU Pe3epPBHU
uactu. C ToBa ce rapaHtmpa, ye 6esonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHocr, cneunduy-
HU 30 WANGOBBUHU MALUMHMU

/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

> Bn3MOXHO e NpaxoBe OT MATepMank, Kato
CbOBPKALLA 011080 604, HIKOW BUAOBE AbP-
BECMHA M MeTan, AA CA BPEOHM 30 30paBeTO.

> CBNpUKOCHOBEHMETO C TE3M NPAXOBE UMK
BOMLWIBAHETO MM MOXeE AC NPEACTABNSBA
OMACHOCT 30 ONEepaTopa MM HaOMMPALMTE
ce B 6nm3ocT nMua.

> HoceTe 3aWMTHM OYMNA M NPAXO3ALUMTHA
Mackal

OpuruHanHu npuHapnexxHocrn/
AOMBb/IHUTENTHU Ypeau

B Msnonssaiite caMo NPUHAANEXHOCTH U
AOMBAHWUTENHM YPEOM, KOMTO CO MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 Notpeburens. Ynotpebata
HO PABOTHU MHCTPYMEHTU MAM OPYTM NPUHAL-
NEXXHOCTH, pG3]'|l4‘-|Hl4 oT I'Iperlopb‘-laHMTe B TOBQ
PKOBOACTBO 30 NOTpPebuTens, MoXe Aa npe-
OU3BMKQ OMACHOCT OT HAOPQHSBAHE.
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NMpenu nyckaHero B
ekcnnoaraums

Uz60p Ha wKypka 3a Bubpownaind

OrtHeMaHe M NOBBLPXHOCT:

MpowussonuTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBPXHOCTTA 3ABMUCST OT 3bPHECTOCTTA HA
wKkypkarta 3a subpownand.

B O6bpHeTe BHMMAHME, Ye 30 06paboTeaHeTo
HQ PA3NMUHKTE MATEPUANM Ca HEOBXOAMMM
LWKYPKM 30 BUOPOLLNGKd C PA3NMUHA 3bpHEC-
TocT.

Marepuanu:

IbpBO (WKypKM 30 BUEpOWAAKd OT OKOMMNEKTOB-
KaTa Ha poctaekara), 6os*, kambk

*B 30BMCMMOCT OT LIKYpKATa 30 BUbpownaid

CMsiHa Ha WKypKa 3a Bubpownaiig

YpensT pasnonara cbe 30KpenBaHe TMn BENKPO,
KOETO Mo3BONSBA 6BP3A M NECHA CMAHA HA LWKYP-
kute 30 Bubpownand.

/A NPEAYNPEXKQEHUE!

> [lpenu m3ebplBaHe Ha paboti no ypena
BUHATM U3KIIOYBAMTE LLENCeNad OT KOHTAKTA.

MocraesaHe:

4 Moxerte na nocrasmre WKypKata 3a BUEpoOLL-
naid @ Ha windosvurara nnoya @ nocpen-
CTBOM 30KPENBAHE TUM BENMKPO.

BHuMaBariTe otBOpMTE HA LWKYpKATA 30
subpownaiid @ na crenanHar ¢ otBopuTe Ha
wnudossuHara nnoya @.

CsansHe:

4 [MoBamrHeTe CTPAHMYHO LWKYPKATA 30 BUEPOLL-
navid @ v 5 wanspnaiite ot wWnMdoBLYHATA
nnoua @), 30 na 1 ceanure (x. dur. b).

YKA3AHUE

> [lpenu 3akpeneaHe HA HOBA LIKYPKA 3a
subpownaiid @ otctparere npaxa u 3a-
MBPCABAHMATA OT WnmndosbuHara nnoya @.
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3aBbpTaHe Ha WNUGOBBLUHATA NAOUA
Ha cTbnkm ot 60°

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!

> [pean m3sbpwBaHe Ha paboti no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

¢ Buprete wnndostunara nnoua @ Ha nentaw-
navga Ha crbnku o1 60°, nokato ce pukcupa
B XXENaHata nosuums (Bx. dur. B).

OrTHeMaHe M NOBBLPXHOCT:

Qopmara Ha aentawnaida no3sonsea Wmbosa-
He 1 HQ TPYAHOMOCTBIHM MECTa, B 1 ppbose.

[MponssonmTenHocTTa Ha OTHEMAHE M KAYECTBOTO
HQ MOBBPXHOCTTA 3ABMUCST OT 3bPHECTOCTTA Ha
wkypkara 3a subpownaiid @ u Hactpoenara
yecrota Ha BMbpaumure.

B O6upHerte BHMMaHMeE, Ye 30 0bpaboTsaHeTo
HO PO3NMYHKTE MATEPMANM CA HEOBXOAMMM
WKYPKM 30 BU6pOWNaiid C Pa3IMUHA 3bpHEC-
Toct. Hactporire yectorara Ha Bubpaummte 1
cropen Marepuana.

YkaszaHusg 3a pabota

B [Mpokapeaiite ypeaa camo BbB BKIOYEHO
CbCTOSHME MO AETAMNA.

B Pabortete cve cnab Hatmck.

B Paborete ¢ paBHOMEPHO nopasaxe.

B CMeHsiiTe CBOEBPEMEHHO LIKYPKHTE 3a
BuGpownarg.
Hukora He wnudposaiite ¢ eaHa u Cblla WKyp-
ka 30 eubpownaiid @ pasnuunm marepuanm
(Hanp. abpBO M HenmocpencTseHo cnen ToBa
mertan). Jobpu pesynramm ot wnnposarero
Ce NOCTUIAT EAMHCTBEHO C WIKYPKM 30 BUOPOLU-
nand B U3PSAHO CHCTOSHME.

B [MouncTeaiTe NeprMoamMUHO WKypPKATd 30
subpownaiid @ c npaxocmykaukara.
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M!CMYKBGHe Ha npax

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
OT MNO>KAP!

> [lpu pabora ¢ enekTpuUeckm ypenn, KoMTo
MOTQT A Ce CBbP3BAT C MPAXOCMYKAYKA MO-
CPencrBoM NpucnocobneHue 3a M3CMyKBaHe
HO MPAX, ChUIECTBYBA ONACHOCT OT noxap!
[Mpu HebnaronpusTHK yCnoBus AbPBEHMST
npax B TOp6MUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMY-
KQUKATA MOXKE Aa Ce CaMOBB3MNameHu. Tosa
€ Bb3MOXKHO HAMP. NPU UCKPEHe MK Npu
WNMdOBAHE HA METASTHM OCTATBLM B IPBO.
ToBa € Bb3MOXKHO OCOBEHO KOTATO HbPBEHMST
NMPAX € CMECEH C OCTATbLM OT NAK WK APYIH
XMMMUYECKM BELLECTBA U WMPOBAHMST Ma-
TEPMAI Ce HAropeLy Cred NPOMBLIKMUTENHA
06pabotka. 3aToBA 30ABIKUTENHO M3BATBAM-
Te NperpsBaHe Ha WKdOBAHMS MaTepPMan 1
ypena. Mpenu nounskm BuHamM usnpassaiire
KONeKTOpa 3a Npax pecn. Topbuukara 3a
NPAX HA MPAXOCMyKAYKaTa.

Hocete npaxosawmrHa macka!

/\ NPEAYNPEXXQEHUE!

> [lpenu m3ebpLIBAHE HA paboTk no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

ApanTtep 3a BbHLWHO U3CMYKBALLO
ycrpoiicteo (¢ npexoaHa myda)

CabpsBaHe:

4 Tllocrasete apantepa 3a BLHIWHO M3CMYKBALLO
ycrporicteo @ Ha cmykatennus wyuep @.
3a uenta B3emMeTe NOA BHUMAHME MOMOLHUTE
MOpPKMPOBKM HO ypeaad v aaantepa.

¢ 3a na pukeupare, 3aBbpTETE CMYKATENHMS Qnan-
Tepa @ no Nocoka Ha YGCOBHMKOBATA CTPEnKA.

4 [pu HeOBXOOMMOCT M3NON3BANTE NPEXOAHAT
myda @, kato s nocrasute 8 anantepa @.

¢ [locrasere MOPKYYa HA PA3PELLEHO NPMC-
nocobnexue 3a M3CMyKBaHe Ha npax (Hanp.
CepBM3HA NPAXOCMyKauKa) Ha aaantepa 3a
BBHIWHO M3cMykeaHe @ pecn. npexonHata

myda @.
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Orctpanssane:

4 Orcrpanete Mapkyua Ha npucnocobnenmeto 3a
M3CMYKBAHE HA MPAX OT afAnTepd 3a BLHIIHO
mscmyksare @.
3a nebnokMpate 3aBbPTETE CMYKATENHMS
anantepa @ o6patHo Ha YACOBHMKOBATA
cTpenka.

¢ Vsoppnaiite anantepa 3a BbHLWHO M3CMYKBALLO
yctpoiicteo @), eBeHTyanHo ¢ npexonHata

myda ©.
MyckaHe B excnnoaraums

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [lpenu BkMtOUBAHE KbM EMEKTPO3AXPAHBAHE-
TO Ce yBepeTe, Ye YPEHbT € U3KITFOUEH.

YKA3AHUE

> BuHarm skntousaitte gentawnaréa Hemo-
CPENCTBEHO MPeaM KOHTAKT C MATepMana u
eBa TOraBA NPOKAPBAKTE ypena no nopbpx-
HOCTTA Ha AeTamna.

BkntousaHe Ha ypena:

¢ [peMmecrete Hanpen nNpeskNtoOYBATENS 30
BKNIOUBAHE,/ M3KNIOUBAHE © Ha nosmums ,

|

Mskntousare Ha ypena:

¢ [IpeMmecrete Ha3aA NPEBKNIOYBATENS 30 BKIIOY-
"
sare/mkniousare @ Ha nosmums ,0”.

M3bupaHe Ha yectoTa Ha eubpaumurte:

¢ Moxerte na HacTpowuTe XenaHaTa YecToTa Ha
BMGpaUMMTE cnopen HeobXoanMocTTa nocpea-
CTBOM PErynaropa 3a 4ectorara Ha BMbpaumm-
e @. Moxete na NnpoMeruTe HACTPOKKATA M
no speme Ha pabotHms npouec. Onpenenerte
ONTMMANHATA 30 BAWATA pabOTa YeCToTa Ha
BMOPALMMTE UpE3 NPAKTUYECKM TECT.
Hacrporika 1 = Hai-Hucka yectota Ha Bubpa-
ummte/Hactporika Makc. = Hai-Bucoka vecTto-
Ta Ha BMbpaummTe
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TexHnuecko obcny>XKBaHe U
NMOYMUCTBAHE

/\ NPEAYNPEXXQEHUE!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTk no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

[entawnaidst He ce Hyxxaae oT TexHUYecka
noAaApPBXKA.

B [Toumctearite penoBHO ypena, HEMOCPEACTBEHO
cren NpuKtoYBaHe Ha paborara.

B 30 nouncTBaHe HA KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B Orcrpanete nonenHanus WnnposbYeH Npax
C yeTka.

B B Hukakbe cnyyalt He M3non3BaTe ocTpm
npeameT, GeH3MH, PAsTBOPUTENM UMM MOYKCT-
BALM NPENAPATH, PA3KAALUM NAACTMACA.
He nonyckaiite nonanaxe Ha TeYHOCTH BLB
BBTPELHOCTTA Ha ypenaa.

B BuHaru nonabpxaiite cBOGOAHM BEHTUAALMOH-
nute oteopu @.

MpenasaHe 3a oTnaabsumn
{xy. Onakoskara e npousseaeHa ot ekono-
%@ TMYHM MaTepmanmM, KOMTO MOraT na ce
npenasar B MECTHMUTE MYHKTOBE 34 pe-
unknupade.

He M3XB'bpl'I9|l:1Te €JeKTPUYECKU NHCTPY-
MEHTH 3aeaHOo C 6urtosumte OTHCIH.'I:LIM!

CermacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
OTHOCHO OTNAMbLIMTE OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOH-
HO 06OPYABAHE M TPAHCMOHMPAHETO B HALMOHAN-
HOTO 30KOHONATENCTBO M3NE3NMTe OT ynotpeba
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH TpsbBa fa ce cvbupar
pA30enHO M Aa ce NPEAdBaT 30 eKONOToCboB6PAsHO
peumKIMpaHe.

MHdopMaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 NPena-
BAHE 30 OTNAABLM HA U3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rPaAcka ynpaea.

28 BG

Mpenasaiite onakoskara 3a
oTnagsnuUM B CbOTBETCTBME C
€KOMOTUUYHUTE UIUCKBA-HMS.

Bsemete non BHMMaHKe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMNAKOBBYHU MGTepMCU'IM u I'IpM
HeobxomMMocT rm cvbupaiite
paznento. OnakoBbYHUTE MATEPHUANM
ca 0603HAYEHU CbC ChbkpalyeHus (a) u
undpu (6) cve cnearoto sHadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xaptms 1 KAPTOH,,

80-98: koMno3utHK MaTepuranu

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
[ \ OTCTPAHABAHE HA M3NE3Nnsg OT
%A ynotpe6a npomoyKT Karo oTnambk ce
uHpopmupaitte ot Bawara obwmHcka
unM rpancka ynpaea.

FfapaHums
YBaxkaemm KITMEHTH,

30 TO3K ypen nonydyasate 3 roOuMHKM rAPAHLMS OT
[arara Ha nokynkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
Ha MpoayKTa ¢ norosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO MPABO AA NPEAsBMTE PEKNAMALMS npen
NPONABAYA HA NPOAYKTA NPU YCHOBMSTA U B CPO-
kosete, onpenenetu 8 un.112-115* or 3akoHa
30 30WKTa Ha notpebutenmre. Bawure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendu, He

Ce OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-NONY NPEACcTaBe-
HO THProBCKA TAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPONABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Npoaak6a CbIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha notpeburenure.

lapaHumoHHM ycnosus

T apQHLMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT AATATA
Ha nokynkata. [Masete nobpe

opurMHantata kacosa 6enexka. Tosn aokymeHT
e HeobXoOMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKa-
1a. AKO B PaMKMTe Ha TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHe HA TO3M NPOAYKT Ce NosBM AedeKT Ha
MOTEPMana 1M NPOU3BOACTBEH AeEKT, NPORYKTHT
we 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH MK 3aMEHEH - MO
Haw u3bop.
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lapaHumsTa npeanonara B pamkute Ha TpMro-
OMWHMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ CE NPENcTaBsT
nedekTHMST ypen 1 kacosata benexka (kacosmst
60H) 1 NMCMeHO na ce 06ACHM B KOKBO CE& CbCTOM
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
nOKpMT OT HawaTa erOHLI,Mﬂ, BMe e I'IO]'IY‘-IMTe
06pPATHO PEMOHTUPAHMS MK HOB npoaykT. C
PEMOHTA MW CMIHATA HA MPOAYKTA HE 3ano4sa
[Q Teve HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHLUKOHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTteHUMM nNpu nepekTn

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. ToBa BAXKM CBILO M 30 CMEHEHWTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cned pPasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen U3TMYaHe Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.

O6xsar Ha rapaHumsta

Ypenst e npousseneH rpyknmneo cnopen crpo-
TMTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHuMsTa Baxku 3a
nedekTi Ha MATEPMANA MMk NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. [apanumsTa He obxsala YacTmTe Ha Npo-
[yKTQ, KOMTO MOLNEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopaam KOeTo Morar Aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowmsseneHm ot cekno). Faparumsta otnaaa,
QKO ypenbT € NoBpeaeH Nopaam HenpaBmUnHoO
M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLUECTBIBAHE
HO TEXHMYEeCKa NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA yNo-
1peba Ha npopykTa TpsbBa TOYHO AA Ce Cna3Bat
BCMUKM YKA3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 304bNXKMTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CAa M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.
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lMpouenypa npu rapaHLmoHeH cnyJar

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, CneaBamTe cnefHUTe YKasaHus:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMpuKaumorHms Homep (IAN
312187) kato nokasarencrso 3a NoKynkara.

B Bsemete apTukynHMa Homep oT dabpuunata
Tabenka.

B Tpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHATHM MM OPYTH
nedekT1 MbPBO Ce CBbPXKeTe No TenedoHa
MNK Ype3 UMEMN C AOMNYNOCOUYEHUS CepPBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMYYMTE AOMBAHUTENHA
nHpopmaums 3a ypexaaHero Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HawWMs cepsr3 MoxeTe Ad
143|'IPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NMOoCoYeHms
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
A He e KaTo eKCMpeceH TOBAP WUIM KATo apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM MPUHAANEXXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKymnKaTa, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLLly 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MNAATEHM TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumaHume: Vsnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHMWE 3a aedekTa.
Ypeanure, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.

Hue e M3BbPLUMM 663I'IJ'IOTHO M3XBBPMIHETO HA
M3npaTteHunTe ot Bac neq)eKTHM ypeaun.
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YKA3AHUE

> [lpu unctpymentute Parkside m Florabest
MONS M3NPALLANTE EOMHCTBEHO AedeKTHMS
aptukyn 6e3 npuHannexHoctute (Hanp. aky-
MynaTtopHa 6atepus, kybap 3a CbxpaHeHme,
MOHTAXXHM MHCTPYMEHTU M Ap.).

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> Ypenure Tps6Ba 0a Ce PEMOHTMPAT OT Cep-
BM3 MMM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPMIU-
HAMHM pe3epBHM YacTu. [1o Tosu HaumH ce
FAPAHTMPA 3aMa3BaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHATA Ha LWEencena Mnm Ha 3aXPaHBa-
wus kaben BMHarK TpabBa Aa ce U3BLPLWEBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPENa AW HEroBus
cepsus. o 1031 HauMH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA ypena.

> AKo ce noBpeamn MpexoBusT kaben Ha To3u
ypen, Toi Tps6Ba [ Ce CMEHM CbC Creumna-
neH cBbP3BALLY Kaben, KOMTO MOXe Ad ce 3a-
KYMM OT IPOM3BOAMTENS MIW HETOBMS CEPBM3.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. sbre-

HOBU YETKH, I'IpeBKJ'I}O‘-IBOTeJ‘lM) MoXeTe oa
nop»4aATE HYpE3 HALIMA KON LEeHTBHP.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 312187

30 BG

BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMAHME, Ye cneaBaLmsT
anpec He e anpec Ha cepsMm3a.

[MupBo ce cBBPXETE C rOpenocoyeHms cepamseH
UEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HO NOTPEbUTENCKATA
CcTOKA € forosopa 3a nponaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ MPEeAsBU PeKnamaums, Karto
nomncka oT NPoAdBAYA Ad NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M Cry4ai notpebuTenst moxe Aa u3bupa
MeX[ly M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UIU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHme e HeNpPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
LABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYMMS HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HEPasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensua:

1. cToiMHOCTTa Ha noTpebuTenckara cToka, ako
HAMALWe NMnca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HECbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTQ na ce npennoxu Ha norpe6M—
Tensa opyr HA4YMH Ha 0663LLleTSIBCIHe, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBCI 3a Hero.

Yn. 113.

(1) KoraTo notpebutenckara ctoka He cboTBeTCTBA
HQ AOTOBOPA 30 NPOAAX6A, MPONABAYBT € AMb-
XEH [a 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
30 nponaxba.
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(2) MpwmBexnareTo Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 NPoaMk6a Tpabsa
AQ Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HO €AMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TeNsT MMQa NPABO AG PA3BANM QOTOBOPA M AA
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3AMAATEHATA CyMa MU
A0 UCKO HOMONABAHE HA LeHaTa Ha notpebu-
Tenckata ctokacsrnackHo un. 114,

(4) MpuBexanaHeTto Ha notpebutenckarta cToka
B CLOTBETCTBME C OTOBOPA 3a Nponax6ba e
6esnnartHo 3a notpebutens. Tok He ObMXM pas-
XO[M 30 eKCneanpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPMANM M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, M He TPA6BA OA NOHACS 3HAUMTENHM
Heynobcrsa.

(5) Motpebutenst moxe na mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHuTe BCIeacTBUe Ha HECHOTBET-
cTBMETO BpeaM.

Yn. 114.

(1) Mpu HecvoteeTCTBIME HO NOTPEBUTENCKATA CTOKA
¢ noroeopa 3a npoaaxéa u KoraTto norpebu-
TENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELLABAHETO Ha
peknamauusta no un. 113, Toit MMa npaso Ha
M360p MeXay e[HA OT CrIeNHMTE Bb3MOXKHOCTM:
1. paseansHe Ha NOrOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE
HO 3QMNATEHATA OT HEro CyMa; 2. HAOMANIBAHE
Ha UeHarTa.

(2) MotpebuTenst He Moxe Aa NpeTeHAMpPA 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa MNM 3
HOMONSBAHE LEHATA HA CTOKATd, KOrato
THProBeLsT ce Cbnack AA GbAe M3BbPLIEHA
30MSHQ HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C HOBA MM
[Q Ce MOMpPaBM CTOKATA B PAMKMTE HO €LMH
Mecel OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.
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(3) TvproeewsT € AMbXEH A YOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BANSHe HA NOFOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpebuTens cyMa, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNEeTBOPUI TPM PEKIAMALMM HA
noTpebuTens ypes M3BbLPLLBAHE HA PEMOHT HA
€[HA 1 CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
raparumsra no un. 115, e Hanuue cneasawa
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a. (4) (Mpeanwna an.
3-0B, 6p. 61 012014 1., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpeburtenst He Moxe na
NpeTeHAMpa 30 Pa3BaAnNsSHe HA AOTOBOPd, KO
HEeCBOTBETCTBMETO Ha noTpebuTenckara croka
C DOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

UYn. 115.

(1) Motpebutenst Mmoxe Aa yNpaxKHM NPABOTO Ch
MO TO3M pa3nen B CPOK AO ABE FOOMHM, CYUTAHO
OT NOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Tede npes spemeTo,
Heob6XOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTencKara Croka MM 3a NOCTUIaHE HA
criopasyMeHue Mexay npoaasadad U notpebu-
Tens 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxtssaHeTto Ha npaeoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBB APYT CPOK
30 NPEasBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

[MpeKTMBa OTHOCHO MALMHMTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLecTa
B €NIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M 0EKNApaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOOMTENS.
lopeonucatmst npenmet Ha Oeknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbure Ha Oupekmsara 2011/65/EU
Ha Esponetickus napnament u Ha Coeerta ot 8 torm 2011 1. otHocHO orpaHmuetmeTo 3a ynotpebara
HO OMpefeneHu OnacHHK BELLECTBA B ENEKTPMYECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyaBAHE.

Mprno>xxeHn XapMOHMIMPAHM CTAHAAPTH:

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3HaueHmne Ha ypena: Oentawnaid PDS 290 C3
lonmHa Ha npoumssopacteo: 10-2018

Cepmer Homep: IAN 312187

Boxym, 26.09.2018 r.

Cemu Yrysny

- MeHMD.)K'bp KA4ecCTBO -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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TPIBEIO AEATA PDS 290 C3
Eicaywyn)

2aG ouyxaipoupe yia TV ayopd Tng véag oag ou-
okeung. Ammodacioare 101 yia TV amoKTnan evog
Tpoidvog uynAng moiomrag. Or odnyieg xpriong

gival TURpa autol Tou Tpoiovrog. Mepiexouv onpa-

vrikég umodeileig yia v acddleia, ) xpHon kai
mv andppiyn. Mpiv amd m xprion Tou mpoiodvTog,
e€oikeiwBeite pe Oeg TG uTodeileig xeipiopou kal
aopaleiag. XpnoIpoTolEiTe TO TTPOIOV HOVO OTTWG
TEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadePOHEVOUG TOpEIG
xpnhons. Mapadwote 6Xa ta tyypada ot mepinTe-
on mapdadoong Tou mPoidvTog ot TpiToug,.

MpofAsrropsvn xprion

H ouokeur), avéioya pe To yuahoxapto, mpoopi-

Lerar yia oteyvn Aelavon eméaveiov Elou, Tha-

oTIkoU, peTaou, otokou, kabog kar Bappévay

emoaveiov. H ouokeur) evéeikvurar 1diaitepa yia

ywvieg, mpodiX ) onpeia pe Suokohn mpooPaon.

K&Be &M xprion N peratpoty g ouckeung 10X Uel

WG PN oUpdWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI

onpavtikoug kivélivoug atuxnudtwy. MNa PAaPeg

Tou MpotpyovTal amd akataAAnAn xperon Sev

avahapfavoupe kapia eublvn. Aev mpoopiletar

YIQ €ayYEAPATIKE XPROM.

E€ommAiopog

@ Aiakorg ON/OFF

@ Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpol Takavidoewy

© Karddio ouvdeong Siktiou

O >rdpio avappddnong

@ Avoiypara agpiopiot

O Mhdxa Asiavong (mepioTpeddpevn kata 360°)

@ Mpocappoyiag yia Ty eéwtepikr Siaraln
avappodnong okodvng

O E&apmpa cuotoig

O luaroyapro

Mapadotiog e€omhicpodg
1 TpiBeio Aékra PDS 290 C3
3 Tualoyapra
1 Mpooappoyiag yia Ty eéwtepikn Siaraln
avappodnong okdvng
1 E&4ptnpa cuctolig
1 Odnyieg xpfiong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa
Karavahwon pérpnong: 290 W
Taon tpododoaiag

péTpnoNnG: 230V ~50Hz

(evaNaoobpevo petpal)
ApiBudg otpodiv
peAavTi pETpnong:
ApiBpdg Takavrhoewy
peAavTi pETpnong:
MAaka Aeiavong:

n, 6000 - 11000 min’

n, 12000 - 22000 min’

TEPIOTPEPOpEVN KATA
360°

Katmnyopia mpootaciag: 1l /@] (§imhf poveon)
Tipr ekmmopmiov Boplfou:

Tipn pérpnong yia 86pufo Siakpifwpévn clpdwva
pe 1o EN 6284 1. To emimeSo Bopufou A-otéBpiong
Tou NAekTpIkOU epyaheiou avipyetal ouviiBug:

Z160pn nxnrikng meong L,: 82 dB (A)
ABeBardmra K : 3 dB
>140pn nxnikAg 1oxvog L,,: 93 dB (A)
ABeBaiomra K- 3 dB

®Dopare mpooracia yia v akon!

Tip ekmmopTig kpadaophv:

Tipég kpadaopav (Siavuoparikd dBpoiopa Tpiov
kareuBlvoewy) umohoyiopiveg katd EN 6284 1:
Tipn exmropmng kpadaopwy o, = 8,2m/s?
ABeBaidmra K=1,5m/s?

YIMNOAEI=H

> H avaypadopevn otig mapoloeg odnyieg ou-
VONIkN) Tipf kpadaopdy kar o avaypaddpe-
veg Tipég ekmroptg BopUPou éxouv perpnOei
olpdwva pe pia Turoroinpévn Siadikacia
pETPNONG Kal prropouyv va xpnoiporoinfoly
yia Tn oUyKpion ouokeuwv. H avaypadopevn
GuVONIKN TIpR kpadacpay Kai o avaypadd-
peveg TipEg exmmoptg BopUfou pmopouy,
emong, va xpnoipomoinfoly yia pia apxiki
ekTipunon g ékBeong.
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/A NPOEIAOMOIHZH!

> H ouvolikn Tipn kpadaopwy Kar ol TIpEG
ekmroptrg Bopufou aalouv avahoya
HE TN XPMOn Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kat,
O€ OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG, evOixeTal va
utepPaivouy Ty TP Tou avaypaderal oTig
mapoloeg odnyieg. To poprio kpadaopwv
Ba pmopoloe va umoTipnBe, edv To nekTpIKO
€PYQAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI TAKTIKA PE AUTO
Tov Tpdmo. Mpoomabeite va kparare Ty
emBapuvon Aoyw Sovroewy 6o To Suvardy
pikpotepn. Mapadeiypatikd pérpa peiwong
6 emPBapuvong Aoyw Sovhoewy eival n xpry-
Of YavTIOV KaTd TN XP1iorn Tou epyaleiou Kai
0 TIEPIOPICHOG Tou Xpdvou epyaciag. Edw
mpémel va cuvurohoyilovral dAa Ta pépn
Tou kUkAou epyaociag (mapadeiypatog xapiv
XPOVOI, KaTd TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO £p-
YOAEiO €ival ATTEVEQYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI,
KOTA TOUG OTTOIOUG EIVAI HEV EVEPYOTTOINHEVO,
al\a herroupyei xwpig dpoprio).

e o Mevikig umrodeideig
aodalsiag yia nAekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
T11G 00nYitG, TIG EIKOVEG Kal TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKG TTou ouvodelouv autd To
NAekTPIKOG epyaleio. Mapaleiyeig kara Ty
THPNOT TWV TTAPAKATY 0dNyIQY PrTopoly
va mpokalécouv nhektpomAnéia, mupkayia
kal/n cofapolg Tpaupatiopous.

Duladre Oheg Tig uodeileig aodaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpiéere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aopaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o¢ NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouV pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pelpatog) mou Aemoupyoly péow
CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvol XWPol epyaciag
prropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleote pe 1o nhekTpikd epyaleio oe
ekpfi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,
aépia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va Tpoka-
Moouv avapiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kpartare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KQaTd TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimToon S1domacng TG MTPOooxAG, HITopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaa

a) To Blopa olvdeong Tou nhektpikol epyaleiou
nipéme va taipiale omy mipida. To Buopa Sev
emmpémeral va TporrorroinOsi pe kavévay TpoTo.
Mnv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
paldi pe yeiwpéva nhektpikd epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
o1 kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo

nAextporAnéiag.

B

Artodetyere T cwparikn emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-

para, eoTieg kal yuyeia. Yrapye auénpévog

kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
0ag €ival YEILpEVo.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoisite To kalwdio alvdeong
4oKota, T.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO
£PYaMEio, Va TO KPEPAGETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and Ty mpila. Kparare To
kalhdio olvdeong pakpid amd uynhig Beppo-
Kpaoieg, Aadia, aixpnpig Akpeg f Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektporinéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&WwTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolq xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xprion kardAnhou yia e&wre-
pIKO XWpo kawdiou TTPoEKTaonG pelbvE TOV
kivéuvo nhekrporinéiag.
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ot) Eav Sev propsi va amodeuyOzi n Aerroupyia
ToUu NhekTpIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag.
H xpnon Siakdmn acdaleiag peidvel Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpooekTikoi, Mpoaixere T kAveTe Kal
Xpnoipotoicite T Aoyikn otav epyaleoe pe
éva NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAekTpIKG epyaleia edv gioTe Koupaopévol f
UTTO TNV €TTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKoOA i dap-
pékav. Eva povo herrrd ampooeéiag kard
XPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl oe coPapolg Tpaupartiopoug.

B) Dopare aropikd mpootareuTikd e€omAiopd Kai
mavra yuahid mpootaociag. Otav popdre aropr-
k6 TpooTateuTikd e€oTAIopO, 6TIWG packa yia
™ okoévn, avriohioOnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia TV akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arodetyere Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyormoinBsi, mpotou To cuvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuT,
10 onkwoete 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO

Y

S1ako6TIT ) ouvdieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEQYOTIOINUEVO OTNV TTApPOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuxrpara.

6

Aropakpuvere epyaheia pUiBpiong i pnxavika
KAEISI14, TTPIV EVEQYOTTOIACETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) kheidi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere A\dBog oTdon Tou coparog.
Dpovrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF i)
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
o1) Qopare katdAnho pouxiops. Mn dopare
pakpid pouxa ) koopnpara. Kparare ta palhia
Kal Ta pouxa HaKpIa armo Kivoupeva Tpfpara. Ta
XaAapd pouxa, Ta KOOHMAKATA 1) Ta HaKPIA HaANG
pITopoUY va TMacTouy ard KIVOUpEVA TUAPATa.
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{) E&v pmopouv va ouvappoloynBolv Siaradeg

amoppddnong kai culNoyrg okdvnG, autéq
Oa mpimel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
moloUvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong oKOVNG PTTOPEL VA HEIWTE TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Mn viwBere T600 aiyoupol yia Tov eautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaeiag
y1a nAekTpIKA epyaleia, akopn Kai £av xeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OUXVIG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnynoouv pica o kAdopata Tou
Seutepoémrou ot cofapolg Tpaupatiopols.

Xprjon kai XeipIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU epyalsiou

Mnv kararmoveite To nAekTpIKd epyaleio. Xpn-
CI{IOTIOIEITE YIO TNV £PYACia 0ag TO AvVTIOTOIXO
NAEKTPIKO gpyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaheio epyaleote kaNiTepa kal acpalioTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiporoieite NAekTpIKa epyaleia, TV
omoiwv o diakoéTTNg éxel urroote BAGPN. Eva
NAekTpIKO epyaleio, To ooio Sev pmopei Théov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinei, sivan
emkivouvo Kal TTPETTEl va emMoKEUaaoTEL.

Armoouvédiere To Buopa amd Ty npila kai/f
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
aladere pépn epyaleiov xpnong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKO epyaleio. Autd
T0 pérpo acdaeiag epmodiler T pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU epyaNEiou.

@ulare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia o onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibid. Mnyv empémnere va xpnoiporoioly To
NAEKTPIKG epyaleio Atopa, Ta otroia Sev éxouv
eoikeiwBsi padi Tou ) Sev éxouv SiaPaoel
autég i 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyaleia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.
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¢) Dpovrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav
Ta KIvoUpeva pépn Aemroupyoly owoTd Kal
Sev KoANGve, €av kamola pépn éxouv omdos iy
mapouciaouv téroia PAGPN, wote va emnped-
Lerai n herroupyia Tou nhekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovral mpiv amé T XPRON Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. NoA\d améd Ta atuyriuara opeilovral
OTNV KAKN OUVTAPNOT) TRV NAEKTPIKQV EPYANEIWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXUNPEG OKUEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoipomoizite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KA., oupdwva pe autég
71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaciag kai v mpog Sieaywyn evéipyea.
H xpnon nhektpikov epyaleiwy yia Siadopetikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va o
yhoe ot emkivéuveg karaoTdoeig.

O xeipolaPig kai o1 embdveieg autov mpéme va
givar oteyvig, kabapic, xwpig Aadia kai ypaoa.
O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev emmpémouy
ToV aopali) XEIPIoPO Kal ENeyXO TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou ot ampoPAerteg karaoTdoEG.

5. ZépPig

To nAekTpIKO epyaleio cag TPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikod

n

a

TTPOCWTIIKO Kal HOVO pe YVAOIA avTaAAaKTIKA.

Kard autév Tov 1podmo, Siampteital n acddAeia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodzidaig aodpalsiag
yia Asiavripeg

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> >koOveg amo UNIKA, OTIWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXE
poAuBdo, opiopéva eidn Ebhou kar perallo,
pmropei va eivar emBAafeig yia v vyeia.

> H emagr ) n €10Tvor autwy TWV OKOVOY
prropei va amotehéoel kivouvo yia To XelpIoTh
1| yia &Ttopa, Ta omoia Bpickovral kovra.

> Qopare yuahid mpooTaciag kai packa
TpooTaciag amo T okovn!
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Fvijoia edapmpara/mp6oOsreg

OUOKEUEC

B Xpnoipomoieite povo e€apripara kar GUpPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTOou avadépovral oTig
obnyieg xpfiong. H xpfion d\wv epyaeiov
xpPfons N e€aptudrey and autd mou mpoTE-
vovral oTig 0dnyieg xprnong iowg onuaivel yia
£04g kivouvo Tpaupartiopo.

Mpiv aré T Oéon oz Aaitoupyia
Emloyrn yualéxaprou

Andleon kar emdaveia:

H anédoon andéeong kai o divipiopa emaveiag

kabopilovral amd To mMax0G KOKKWONG TOU YUaNd-

XapTou.

B la my eneéepyacia Twv S1adopeTIKOY UNIKOV
Oa mpimel va xpnoipomoiolvral avrioToixa
yuahoxapTta pe SIapopETikr KOKKWOT.

YNika:
=U)o (ra yuahoyapta mepidapfavovial oto clivoro
mapadoong), xpwpa*, mérpa™

*avaloya pe To yuahdxapto

AX\ayr yualéxaprou

H ouokeur S1ab¢ter pia emdavea pe okparg, n
omoia SieukoAUvel T ypryopn Kar elkoAn alhayn
TWV YUGAOXAPTWY.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

> [piv Sie€dyere epyaoieg ot ouokeur, amo-
ouvdtete mavTa 1o Puopa amd my mpila.

TomoBémon:

¢ Mropgite va TomroBemoete To yualoxapto @
omv mhaka heiavang @ pe ™ BorBeia Tou
oKparTg,.
Mpootxete woTe o oTiég Tou yuahoxapTou @
va GupWVOUY HE TIG OTTEG TNG TTAGKAG Agiav-

onc O.

GR|CY | 37



///|PARKSIDE

Armopakpuvon:

¢ Inkoote ota mhdyia To yuahoxapto @ kai
1paPnére To amd Ty mhaka Adiavong @ yia
va 1o adaiptoere (BN. Eik. B).

YIMNOAEI=H

> [lpiv amo T oTepEwa evog VEOU yualoxap-
Tou @), amopakpUveTe okdVEG Kal pUTTOUG
amd Ty mhaka Adavong @.

MepioTpodr) TnG mMAdkag Asiavong o
Brpara Twv 60°

/\ MPOEIAOMOIHZH!
> [piv Sieédyere epyaoieg ot ouokeun, amo-
ouvbiere mavra 1o Buopa ané Ty mpila.
¢ Mepiopéyte Ty mhaka Aeiavang @ tou Tpifeiou
St\ta ot Pripata Twv 60°, twg 6TOU Va KOUPTIO-
oe omy emBupn B¢on (BA. Eik. C).

Andleon kar embaveia:

To oxnfua Tou Tpifeiou SéAta SieukoAbvel T Aelavon
kal ot onpeia pe SUokohn TpooPaocn, ot ywvieg kal
QKpEG.

H amodoon andeong kai 1o divipiopa emaveiag
kaBopilovrar amd To mMax0G KOKKWONG TOU YUGAS-
xaprou @ kai 1o pubpicpévo apiBpd Tahavidoewy.

B Tia my eneéepyacia Twv S1adpopeTIKOV UAIKOV
Oa mpémel va xpnoipomorolvrar avrictoixa yua-
Noxapra pe Siadopetikr kOkkwaon. MNpocappo-
oTe, emiong, Tov apiBud Talaviooewy oTo UNIKO

Yrodsidzig epyaoiag

B Odnyeire T cuokeur| Tpog To Tepdyio emeéep-

yaoiag otav autn ival evepyoTroinpévr.

Na epydleote pe ehdyiorn doknon mieong.

Na epyaleote pe opoidbpopdn mpodwon.

Na aMaere ¢ykaipa Ta yuahodxapra.

Moté pn Aeiaivere pe o id10 yuahdxapto @
Siapoperika uhika (.. EUNo kal ot ouvéyela
péralho). Moévo pe yualdyapra oe dyoyn ka-
TaoTacH emTuyxavere kakf anédoon Aeiavong.
B Kabapilere kabe 1000 T0 yuardyapto @ pe v
NAEKTPIKT avapponTikr okouTa.
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Avappddnon okodvng

/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
MYPKATIAX!

> Kard mv epyacia pe nAEKTPIKEG CUOKEUEG
mou ouvdiovral péow piag Siaraéng avappd-
$nong okovNg pe TNV NAEKTPIKN avappodn-
TIKM) oKoUTa, utdpyel kivouvog Trupkayidg!
Y6 Suopeveiq ouvOnkeg, evbixetal n okovn
&Ulou va autoavadrexBei oTo odko culo-
YNNG oKoOvNnG. Autd propei va mpokuyel ot
&UMo, T1.x. oe omvOnpIopo 1) katd T Aeiavon
peraANIKOV uTToAeippaTey. Auto eivar mbavo
Kuping eav n okoévn Eblou éxer avapeyOei pe
UTTOAEippaTa PTToyIag ) AANeG XNHIKEG ouaieg
Kal To mpoidv Aelavang éxel uynAi Beppokpa-
oia Aoyw pakpdg eme€epyaciag. MNa 1o Aéyo
autd, amodelyete omwadnmorte umepOéppayv-
o Tou TTPOIGVTOG Agiavong Kal TG GUCKEU-
ng. Adaidlere mavra, mpiv amd Siakeippara
€pyaaiag, 1o KouTi GUANOYING OKOVNG 1} TO
odko okoévng TG avappodntikng didraéng.

Qopdre paoka mpootaciag amd T okdvn!

/\ NPOEIAOMOIHIH!
> [piv Sieédyere epyaoieg ot ouokeur, amo-
ouvdtete mavTa 1o Puopa amd my mpila.
Mpoocappoyiag yia v e wTrepikn

Siaraln avappodpnong okovng (ps
e€aprnpa ouotolrg)

Zovéeon:
¢ QBhote Tov mpocappoyta yia Ty e€wTtepikn
Siaraén avappodnong okovng @ oro otdpio

avappoddnong @. Mpoooxr ora Pondruara
€10ayWYNG OTr GUOKEUTN Kal TOV TTPOTApPHOYEQ.

¢ Tia v acddlion, mepIoTpéYTe TO CTOIO TIPO-
oappovéa @ SeéidoTpoda.

¢ E¢odoov anarreital, xpnoiporoifore to e€dptnua
ouotohg @ wbivrag To otov Mpocappoyia @.
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¢ Q0note Tov elkapmTo cwAva pIag emTpemdpE-
vng &1araéng avappddnong okévng (m.x. piag
avappodnTikAG oKoUTag cuvepyeiou) oTov
mpooappoyia e€otepikig Siaraéng avappoddn:-
ong okovng @ f oro e€aptua cucTtohig @.

Aropdakpuvon:

¢ Adaipiote Tov ebkapmTo cwhiva g Sidraéng
avappodnong okdvng amod Tov Mpooappoyia
e&wrepikig diaraéng avappodnong okovng @.
lNa v amaocddiion, yupioTe To oTOpIO TTPO-
oappovéa @ mpog Ta apioTepd.

¢ Adaiptore Tov mpocappoyta eéwtepikng SidTa-
&ng avappoddnong okovng @ evdexopévwg pe
1o e€apmpa ouotolig @.

Oion ot Aaitoupyia

/\ MPOXOXH!

> BePaiwbeite &1 n ouokeun ivar amevepyo-
Toinpévn TTPIV TN oUv&Eon otV TTApoxn
pelpaTog.

YMNOAEI=H

> Evepyoroigite mavra 1o Tpifeio Séhta mpiv amd
NV emadr) pe 1o UAIKS Kal pdvo perd mepvare
ouokeur| oto Tepdyio emelepyaoiag.

Evepyomoinon cuokeung:

4 Q0note 1o Siakdmn ON/OFF @ mpog Ta
eumpdg, Bton «l».

AnevepyoTtioinon cuokeung:

¢ Q0norte 1o Siakdmn ON/OFF @ mpog Ta

miow, Oion «O».

MpoemMoyn apiBpol Tahavrhoeswy:

4 O emBupntog apiBpdg Takavrdoewy mpoer-
Myerar pe Tov Tpoxioko mpoemhoyng apiBuou
Tahavihoswy @ avéhoya pe Tig avaykeg. Mrro-
peite va ala&ere ™ pUBpion kai katd  Sidp-
kela g Siadikaciag epyaciag. O Béitiotog
apiBudg Takaviooewy yia TG epyacieg oag
mpoodiopilerar pe pia Sokipn oty mpaén.
PUBpion 1 = katetepog apibudg rakaviooewy /
Méy. piBpion = avorepog apiBudg Takaviooewy
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Zuvripnon ka1 ka@apiopodg

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> [piv Sieédyere epyaoieg ot ouokeur, amo-
ouvdtete mavTa 1o Puopa amd my mpila.

To 1piPeio S¢kta Sev amarrei ouvpnon.

B KaBapilete T cuokeun TakTIKG, apicwg perd
Vv oAokA)pwon TG epyaaciag,.

B Tia Tov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-
TTOIEITE Eva OTEYVO TTaVi.

B Amopakpuvere T oKkOVN TPOXIoPATOG TTOU TIPO-
okoA\dTal pe éva Tmvelo.

B 3¢ kapia mepimTRON PN XpnoIoTIOIEiTE AIXUNPG
avrikeipeva, Pevdivn, SiahuTikd péoa f kaba-
pioTikd, Ta omoia SiaPpwvouy To ThaoTikd.
Amodelyere va e10KwPOUY UypPA OTO ECWTEPIKO
MG CUOKEUNG.

B Aiatnpsite mavra ehelBepa Ta avoiypara
agpiopol @.

Armoppiyn

H ouokeuacia amoteheital amd dihika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PECW TRV TOTTIKWV
UTINPECIWY AVAKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia ota
oikiaka armoppipparal

Jpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia
2012/19/EU oxetikd pe maNigg nAekTpIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal TV epappoyr oTo £0vi-
ko Sikalo, Ta xpnoipomoinpéva nhektpikd epyakeia
Tpémel va culdyovTal xwploTd kai va odnyouvral
oe pia GpINikR yia To mepifdAov emavaypnoipo-
moinorn.

Ma 11 SuvatdTTeg aMOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
OUOKEUQV evnpepwveoTe amd Tn Siayeipion g
KOIVOTNTAG, N TNG TTOANG 0ag.
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Armoppirrere T cuokeuaaia pe GINKO
TpdTO TPOG TO TEPIBANNOV.
AapPavere undyn T ofjpavon ota
Siadopetikd uNIkd cuokeuaciag kal,
edpooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaoiag Gepouv onpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€/ onpaoia:

1-7: MhaoTtikd,

20-22: Xapri kai xaptovi,

80-98: ZuvBetikd ulika

lNa mAnpodopieg oxerika pe Tig
SuvaroTnreg anmdppiyng Tou
Tpoidvrog mou Sev xpnoiporoieital
mAtov, ameuBuvBeite omig apuddieg
uTnpeoieg TG koIvoTNTAg M Tou Sfpou
oag,.

S

WA

Eyyunon e

Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, alidtipe meNam,

H mapoloa cuokeury Siaberer 3 xpdvia eyylnon
amo TV NUEPONVIa ayopdq. STy TEPITTLoT
eMelpewv oto TTpoidy éxere vopikd Sikaiopata
€vavT ToU TTWANTY) TOU TTPOTOVTOG. AuTd Ta VOpIKG
Sikaivpata Sev mepiopilovrar péocw TG KatwTipw

avaepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyylnong

H mepiodog eyylinong Eekivael katd Ty nuepopnvia
ayopdg. Guld&re kaka my mpetdtutm amddeén
Tapeiou. Auté 1o dyypado amarreital wg amddeaén
yia v ayopd.

Edv, eviog tpiov erwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odaNpa ulikou n)
KaTaoKeUNG, KaTomV Kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPOibY yia e5ag Swpedv.

H mapoloa eyylinon mpoimobérer o1 evidg g
TEPIOSOU TPIOV ETWV 1) ENQTTWPATIKT) CUCKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv pali pe olvropn meprypadr) oxeTika pe 1o
mou Bpiokerar n ENNenyn kai TTOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.
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Mzpiodog cyylunong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eAAsipzwv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxNs eyyunong. Auté ioxuer kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsi kai emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTA TNV ayopd Tpémel va yVeoToToloUvTal apé-
0wG perd TV amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XpPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpeQvovTal.

Eupog syyunong

H ouokeun karackeudoTnke cUppwva pe auotnpeg
obnyieg mo1dTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV amooToMT).

H amédoon eyylinong 1oxber yia opahpara ulikol
f karaokeung. H mapouoa eyyunon Sev exeiveral
O TUAUATA Tou TTPOIOVTOG, Ta otroia ekTifevral ot
duacioloyikr $pOopd kai iror propei va Bewpolvral
eapripara $Bopdg 1 yia {nuitg ot elbpauoTa
e€apripara, m.x. SlakomTEG, CUCOWPEUTEG, TaWIA 1
e€apTiparta Tou eivar katackeuaopiva amo yuah.
H mapouloa eyylnon akupdverar edv mpokAnBei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpHon Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBog o avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal XeIpiopol TTou Sev oUVICTOVTAI 1) yia TOuG oTToioug
umdpyel mpoeaidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopileral povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYEAHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e&xOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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Aiadikaocia oz repinTwon syyunong

Na mv e€acdpahion yphyopns emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umrodeiéeig:

B Tia d)eg Tig epwThoElg xeTe droipn v amddeaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg andeén yia myv ayopd.

B Mmopeite va Bpeire Tov kwdikd mpoidvTog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyiby oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TIAEUPA.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeimoupyiag 1 GAheg
eNlelg, emKoivwviioTe kar apxfv pe To akdhoubo
avadepopevo TpApa otpPic TNAEPWVIKE 1) HE
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeire
va 1o amooTeilete aTeNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpfig emouvantoviag My am6dedn
ayopdg (am6dedn Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n éN\eiyn kai moTE epdaviotnke.

YIMOAEI=H

> e om adopd Ta epyaleia Parkside kai
Florabest mpémel va amootéMere amokAeioTr-
K& To eEAaTTRpaTikd Tpoidv xwpig aéecoudp
(1r.x. oucowpeuth, Bakitoa duAaéng, epya-
Aela ouvappoloynong k.AT.).

3mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
pTTopeiTe va katePaoete To Tapdy kai
TOMG dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopiKo.
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ZipPig

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> H emokeur Twv ouokeuwy oag Tpémel va yi-
veral antd v urnpeoia oépPig i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO KAl HOVO
pe yvioia e€aptipara. Eror Siatnpeitar n
aodAlela TNG CUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog n Tou kawdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOT) TNG CUCKEUNG N} ammo
1o Tpnpa eutnpétnong meharwy tou. Eror
Siatnpeital n acdaleia TG CUCKEUNG.

> Orav 10 kahwdio olvdeong autig g
ouokeung mapouciale BAaPn, mpime va
avrikaractabei amd éva edikd kakwdio
olvdeong, To omoio SiatiBerar amd Tov kata-
okeuaoTh 1 To TpAPAa e€uTnPETNONG TTEAQTOY.

YIMOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepdpe-
va avralakTikd (m.x. yiktpeg avbpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAePWVIKOU pag KEVTPOU.

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 312187

Elcaywyiéag

H akdloudn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivevrorte, kat’ apxiv, pe Tnv avapepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmedBuvog tekpnpioctewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énhavoupe Sia Tng mapolong 611 To mapdyv

Tpoidy cupdwvel pe Ta akdlouba TpdTuta, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxerikd pe ToV TEPIOPIOHO XPONG CUYKEKPIHEVQY EMIKIVOUVWY OUGIOY OTOV NAEKTPIKO
Kal nhektpovik6 e€omhiopd)
(2011/ 65 / EU)*

*O kataokeuaotiig éper amokAeioTikr eubuvn yia ™ ouvraén authg NG AjAwong ouppdpdwong. To
avetEpw TiEplypadopevo avrikeipevo g Aflwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikol KoivoPouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oyerikd pe Tov mepiopiopod
NG XPNONG OUYKEKPILEVQY ETIKIVOUVOV UNIKQY OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mpotuma:

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog / Meprypadr ouokeung: TpiPeio Aéhta PDS 290 C3
‘Eroq karaokeurg: 10-2018
Av&wv apiBpdg: IAN 312187

Bochum, 26.09.2018

ez C €

Semi Uguzlu

- AieuBuvtng To16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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DREIECKSCHLEIFER PDS 290 C3
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héandigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerét ist - je nach Schleifpapier - zum trocke-

nen Schleifen von Holz, Kunststoff, Metall, Spach-
telmasse sowie lackierten Oberfléichen bestimmt.
Das Gerdt ist besonders geeignet fir Ecken, Profile
oder schwer zugédngliche Stellen. Jede andere
Verwendung oder Veréinderung des Gerdtes gilt
als nicht bestimmungsgemdf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernehmen
wir keine Haftung. Nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

© EIN- / AUS-Schalter

O Stellrad Schwingzahlvorwahl
© Netzleitung

O Absaugstutzen

@ Liftungsoffnungen

O Schleifplatte (360° drehbar)
@ Adapter zur Fremdabsaugung
O Reduzierstick

© Schleifblatt
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Lieferumfang

1 Dreieckschleifer PDS 290 C3
3 Schleifblatter

1 Adapter zur Fremdabsaugung
1 Reduzierstick

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme: 290 W
Bemessungsspannung: 230 V ~ 50 Hz

(Wechselstrom)
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl: n, 6000 - 11000 min’
Bemessungs-
Leerlaufschwingzahl:  n, 12000 - 22000 min
360° drehbar

I1/[@] (Doppelisolierung)

Schleifplatte:
Schutzklasse:

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel L,: 82 dB (A)

Unsicherheit K_,: 3dB
Schallleistungspegel L,,,: 93 dB (A)

Unsicherheit K, - 3dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a, = 8,2 m / s
Unsicherheit K=1,5m /s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungsgesamtwert und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte sind
entsprechend einem genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fir den
Gerdtevergleich verwendet werden. Der
angegebene Schwingungsgesamtwert und
die angegebenen Geréuschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

PDS 290 C3
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/\ WARNUNG!

> Der Schwingungsgesamtwert und die Ge-
réuschemissionswerte werden sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelméBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung léuft).

Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses
Elekirowerkzeug versehen ist.
Verséumnisse bei der Einhaltung der nach-

Allgemeine

folgenden Anweisungen kénnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene

Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-

triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

PDS 290 C3

b)

C

a

b

C

d
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Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entzin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
(bzw. Netzteils) muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdéindert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elekirowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerét erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen.
Beschddigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines firr den
AuBenbereich geeigneten Verldngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

b

c)

d

e

f

9

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und / oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.
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d

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/ oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Gerdt weglegen. Diese VorsichtsmafBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elekt-
rowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéadigt sind, dass die Funktion des Elek-
trowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewartfeten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise
fur Schleifer

/\ WARNUNG!

> Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.

> Die Berilhung oder das Einatmen dieser St&u-
be kann eine Gefdhrdung fir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

> Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Originalzubehdr / -zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Vor der Inbetriebnahme
Schleifblatt wahlen

Abtrag und Oberfléche:

Die Abtragsleistung und die Oberflachengiite wer-
den von der Kornstérke des Schleifblattes bestimmt.

B Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérung
einsetzen.

Werkstoffe:

Holz (Schleifblétter im Lieferumfang enthalten),
Farbe*, Gestein*

* abhéingig vom Schleifblatt

Schleifblatt wechseln
Das Geréit verfiigt Uber eine Klett-Haftung, die ein

schnelles und einfaches Wechseln der Schleifblat-
ter erméglicht.

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Anbringen:

4 Sie kdnnen das Schleifblatt @ mittels Klettver-
schluss an der Schleifplatte @ anbringen.
Achten Sie darauf, dass die Locher des Schleif-
blattes @ mit den Bohrungen der Schleifplatte
O ibereinstimmen.

Abziehen:
4 Heben Sie das Schleifblatt @ seitlich an und

ziehen es von der Schleifplatte @ ab, um es

abzunehmen (siehe Abb. B).

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @.
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Schleifplatte in 60°- Schritten drehen

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

¢ Drehen Sie die Schleifplatte @ des Drei-
eckschleifers in 60°-Schritten, bis sie in der
gewiinschten Position einrastet (siehe Abb. C).

Abtrag und Oberflache:

Die Form des Dreieckschleifers ermdglicht lhnen
das Schleifen auch an schwer zugénglichen Stel-
len, Ecken und Kanten.

Die Abtragsleistung und die Oberflachengiite wer-
den von der Kornstérke des Schleifblattes @ und
der eingestellten Schwingzahl bestimmt.

B Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bearbeitung
der verschiedenen Materialien entsprechende
Schleifblétter mit unterschiedlicher Kérnung
einsetzen. Passen Sie die Schwingzahl ebenfalls
dem Material an

Arbeitshinweise

W Fihren Sie das Gerdt eingeschaltet an das

Werkstiick.

Arbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.

Arbeiten Sie mit gleichmafligem Vorschub.

Wechseln Sie die Schleifblétter rechtzeitig aus.

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleifblatt

© unterschiedliche Materialien (z.B. Holz und
anschlieBend Metall). Nur mit einwandfreien
Schleifbléttern erreichen Sie gute Schleifleistungen.
B Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @

mit dem Staubsauger.
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Staubabsaugung

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrogerdten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen kann sich Holzstaub im Staubbeutel des
Staubsaugers selbst entziinden. Dies kann
z.B. bei Funkenflug oder beim Schleifen von
Metallresten in Holz geschehen. Insbesonde-
re ist dies méglich, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Adapter zur Fremdabsaugung
(mit Reduzierstiick)

AnschlieBen:

4 Schieben Sie den Adapter zur Fremdabsau-
gung @ in den Absaugstutzen @. Beachten
Sie dazu die Fishrungshilfen am Gerdt und am
Adapter.

¢ Zur Verriegelung drehen Sie den Adapter @ im
Uhrzeigersinn.

4 Verwenden Sie falls nétig das Reduzierstiick @,
indem Sie es in den Adapter @ schieben.

4 Schieben Sie den Schlauch einer zul@ssigen
Staubsaugvorrichtung (z.B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf den Adapter zur Fremdab-
saugung @ bzw. das Reduzierstiick @.
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Entnehmen:

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrich-
tung vom Adapter zur Fremdabsaugung @ ab.
Drehen Sie zum Entriegeln den Adapter @ gegen
den Uhrzeigersinn.

¢ Ziehen Sie den Adapter zur Fremdabsaugung @
ggf. mit dem Reduzierstiick @ ab.

Inbetriebnahme

/\ VORSICHT!

> Stellen Sie sicher, dass das Gerdt vor dem
Anschlieflen an die Stromversorgung ausge-
schaltet ist.

> Schalten Sie den Dreieckschleifer immer vor
Materialkontakt ein und fihren Sie das Gerdt
erst dann auf das Werkstiick.

Gerdit einschalten:

4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach

vorne, Position ,1”.

Gerdt ausschalten:

4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach
hinten, Position ,0".

Schwingzahl vorwéhlen:

¢ Die gewiinschte Schwingzahl kénnen Sie mit
dem Stellrad Schwingzahlvorwah! @ je nach
Bedarf vorwdhlen. Die Einstellung kénnen Sie
auch wdhrend des Arbeitsvorganges veréndern.
Die fiir Ihre Arbeiten optimale Schwingzahl
ermitteln Sie durch einen praktischen Test.
Einstellung 1 = niedrigste Schwingzahl /
Einstellung max. = héchste Schwingzahl
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Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdat durchfishren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

Der Dreieckschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt regelmafBig, direkt nach
Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
trockenes Tuch.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstéinde,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissigkeiten
in das Innere des Gertites gelangen.

B Halten Sie die Liftungsoffnungen @ immer frei.

Entsorgung

[\ Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%é; lichen Materialien, die Sie iber die rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GemaB Europdaischer Richtlinie 2012/19/EU iber
Elektro- und Elektronik-Altgeréite und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkiirzungen (b) und Ziffern (a) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
I ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fisr Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiB3teile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

PDS 290 C3



///|PARKSIDE

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
immer vom Hersteller des Gerdtes oder
seinem Kundendienst ausfihren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch eine
besondere Anschlussleitung ersetzt werden,
die vom Hersteller oder seinem Kundendienst
erhaltlich ist.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Koh-
lebiirsten, Schalter) kénnen Sie iber unsere
Callcenter bestellen.
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Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 312187

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompemoss.com

DE | AT | CH 51



///|PARKSIDE

Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-4: 2014

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Dreieckschleifer PDS 290 C3
Herstellungsjahr: 10-2018
Seriennummer: IAN 312187

Bochum, 26.09.2018

ez C €

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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